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اندر حکایت نقش مُهرى از ناصرالدین شاه قاجار1
محمدجواد جدى

در میـان مُهرهـاى ناصرالدیـن شـاه قاجـار کـه در منابـع گوناگـون معرفى شـده اند نقش مُهـرى دیده 
مى شـود کـه بـر پیشـانى یـا حواشـى صفحـۀ اول یـا برخـى صفحـات کتاب هـاى سـلطنتى زده شـده اند 
(تصویـر1). متأسـفانه سـجع ایـن مُهـر در منابـع گوناگـون بـه صورت هـاى اشـتباه و نادرسـتى خوانـده 
شـده اسـت، هرچنـد نگارنـده، سـجع صحیـح ایـن مُهـر را قرائـت و در کتـاب مُهـر و حکاکـى در ایران2 
بـه سـال 1387 و دانشـنامه مُهـر و حکاکـى در ایـران ارائـه نمـوده اسـت3 ولـى از آنجایـى کـه برخـى 

پژوهشـگران در مقـالات منتشـره بـدون توجـه به حل معماى سـجع 
ایـن مُهـر، همچنـان با اسـتناد بـه منابع قدیمـى قرائت هاى نادرسـت 
را ذکـر مى کننـد، و ایـن خطاها منجر بـه نتیجه گیرى هاى نادرسـت 
ابتـدا  نوشـته  ایـن  در  مى شـود،  پژوهشـگران  حتـى  و  خواننـدگان 
قرائت هـاى نادرسـت پیشـین را یـادآور شـده و سـپس سـجع صحیح 

آن را بـا توضیحـات و ذکـر نمونه هایـى متذکـر خواهـم شـد.

- دکتر على مظاهرى در مقاله: مُهرهاى پادشــاهان ایران (884-
1345ق)4 سجع این مُهر را: « هو، شاه شاهان ناصرالدین مُهردار1274» 
خوانده و گویا بدون توجه به وزن ســجع مُهر، گمان به فراموشى حک 

الف مُهردار توسط حکاك برده است.
- مرحوم جهانگیر قائم مقامى در مقاله: مُهرها، طغراها و توقیع هاى پادشــاهان ایران5 نیز در باره ســجع 

تصویر1: نقش مُهرى از 
ناصرالدین شاه قاجار
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اندر حکایت نقش مُهرى از ناصرالدین شاه قاجار/ محمدجواد جدى

این مُهر نوشته است:
« و از قرار معلوم این مُهر مخصوص مُهر و موم کردن دَرب اماکن مخصوص و گنجینه ها بوده اســت و 
ظاهراً به کتاب هاى سلطنتى نیز آن را مى زده اند. چنانکه آن را بر صفحه اول سفرنامه خسرو میرزا مى بینیم» 
ایشــان ضمن درج تصویر این نقش مُهر در حاشــیه نیز آورده اند: « طاهرى شهاب و مظاهرى به این مُهر 

اشاره کرده اند ولى قسمت آخر آن را مُهردار خوانده اند و این اشتباه ظاهراً توسط رابینو رخ داده است.»
ه .ل.رابینو دى بورگوماله در کتاب: آلبوم ســکه ها، نشــان ها و مُهرهاى پادشاهان ایران از سال 1500تا 
1948 میلادى به کوشش محمدمشیرى، نیز تصویر این نقش مُهر را در پلیت 51 شماره 47 آورده است6.

- خانم بدرى آتاباى نیز با تکرار این اشتباه در قرائت مُهر نوشته است:
« این مُهرى است که در پیشانى یا حواشى صفحه اول کلیه کتب کتابخانه سلطنتى نقش بسته است»7. 
- در پایان نامه کارشناســى ارشــد: « بررسى اصول و مبادى نشــانه شناسى در مُهرهاى نسخ خطى»، 

پژوهش بهرام شامى نیز این اشتباه تکرار شده است8.
- متأســفانه پژوهشگران پرتلاشى چون دوســت گرامى جناب محمدصادق میرزا ابوالقاسمى، حسنعلى 
پورمند نیز در نوشــته  خود آن خوانش نادرســت را بدون ذکر قرائت درست، نقل قول و در مقاله: «پیشینه و 
روش شناســى در دانش مُهرشناسى اســلامى در ایران»9 تکرار کرده اند. (البته در باره نوشته هاى ایشان در 

آینده خاطرات و نکاتى را متذکر خواهم شد) 
روى  بـر  مُهـرِدَر  نپرسـیده اند:  خـود  از  محققـان  ایـن  از  هیچ یـک  آن کـه  عجیب تـر  و  شـگفت انگیز 

مى کنـد؟ چـه  سـلطنتى  کتاب هـاى 
گفتنـى اسـت سـجع ایـن مُهـر بـه خط نسـتعلیق و در بحـر رمل مسـدس محـذوف اسـت و همانگونه 

کـه در تألیفـات پیشـین نگارنـده اشـاره شـده، به زبـان ترکى چنین اسـت: 

« هو؛ شاه شاهان ناصرالدین، مُهرِ دُر1274»
که به معنى « مُهر شاه شاهان ناصرالدین است» مى باشد. 

مسـلماً زدن مُهـرِدَر بـر روى صفحـات اکثـر کتاب هـاى سـلطنتى غیرقابـل قبـول و غیرمنطقى اسـت 
و بى شـک در هیـچ منبعـى زدن ایـن مُهـر بـر روى دَر ذکـر نشـده و حـدس و گمانـى اسـت که بـه دلیل 
قرائـت نادرسـت ایـن سـجع مُهـر مطـرح و در منابـع گوناگـون تأییـد و تکـرار شـده اسـت. ایـن مُهـر بر 
حاشـیه صفحـه اى از کتـاب خطـى مذهب به خـط خواجـه اختیار منشـى به همـراه مُهرهاى محمـود میرزا 

و مشیرالسـلطنه زده شده اسـت. (تصویـر2 و: جـدى،1392ص439)
ایـن نقـش مُهـر بـر سـرلوح برخـى از نسـخه هـاى نفیـس و مجلـل کتابهـاى خطـى دیگـر موجـود 
در کتابخانـه مـوزه کاخ گلسـتان نیـز دیـده  مىشـود کـه از میـان آنهـا  مىتـوان بـه کتابهاى: سـلامان و 
ابسـال جامـى بـه خـط نسـتعلیق محمـد امیـن بـه تاریـخ 1001ه.ق (تصویـر3، کاخ گلسـتان،ص202) و 
دیـوان امیرشـاهى سـبزوارى بـه خط شـاه محمود نیشـابورى بـه تاریـخ 951ه.ق (تصویر4، کاخ گلسـتان، 
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اندر حکایت نقش مُهرى از ناصرالدین شاه قاجار/ محمدجواد جدى

تصویر2. نقش مُهرترکى ناصرالدین شاه بر حاشیه کتابى به خط تعلیق خواجه اختیار منشى
(کتابخانه کاخ گلستان)
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اندر حکایت نقش مُهرى از ناصرالدین شاه قاجار/ محمدجواد جدى

ص176)10 اشـاره کـرد. بـه این ترتیب شایسـته اسـت این مُهـر را نوعى مُهـر کتاب ناصرالدین شـاه قاجار 
تلقى نمـود کـه در آن دوران بـر برخـى صفحات نسـخه هاى نفیس کتابخانه سـلطنتى زده مى شـده  اسـت.
خوشـبختانه وجـود مُهرهـا و نقـش مُهرهایـى بـه زبان ترکـى این واقعیـت را تأییـد و اثبـات مى نماید. 
بـراى نمونـه بـه معرفـى دو نقش مُهر یکى مُهر وقف سـلطان عثمانـى عبدالحمیدخان ثانـى (تصویر5) که 
بـر روى صفحـات کتاب هـاى بسـیارى نقـش بسـته اسـت و دیگرى نقـش مُهر وقـف داماد ابراهیم پاشـا 
(تصویـر6) کـه گـواه این مدعاهسـتند11 مى پـردازم و ضمن تقدیـم یک دو بیتـى به زبـان ترکى(تصویر7) 

کـه امیـدوارم نقطـه پایانـى بر شـبهات احتمالـى قرائت درسـت نگارنده باشدسـخن به انتهـا مى برم:
1- نقش مُهرگلابى شــکل به خط ثلث و زبان ترکى با مضمون: ســلطان غــازى عبدالحمیدخان ثانى 

تصویر3: سرلوح کتاب سلامان و آبسال جامى به خط نستعلیق محمدامین1001ه.ق
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اندر حکایت نقش مُهرى از ناصرالدین شاه قاجار/ محمدجواد جدى

تصویر4: سرلوح دیوان امیرشاهى سبزوارى به خط شاه محمود نیشابورى، 951ه.ق
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اندر حکایت نقش مُهرى از ناصرالدین شاه قاجار/ محمدجواد جدى

حضرتلرینک وقفى دُر1300 (به خط و رقم« یُمنى» حکاك)
به معناى: وقف حضرت سلطان غازى عبدالحمیدخان ثانى است. (تصویر5)

2- نقش مُهرى به شکل گرد و خط ثلث که داراى متن ذیل به زبان ترکى است:
بو نسخه وقفى دُر داماد ابراهیم پاشا نک (تصویر4)
به معناى: این نسخه وقف داماد ابراهیم پاشا است.

تصویر5 . نقش مُهر وقف سلطان عبدالحمید خان ثانى

تصویر6. نقش مُهر وقف داماد ابراهیم پاشا



13
92

یز 
پائ

 / 
21

ش 
 6
س

 ،2
/ د

ن 
ستا

هار
م ب
پیا

399

اندر حکایت نقش مُهرى از ناصرالدین شاه قاجار/ محمدجواد جدى

تصویر7: دو بیتى ترکى به خط نستعلیق چلیپا که هفت  بار از واژه «دُر» استفاده شده است.
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اندر حکایت نقش مُهرى از ناصرالدین شاه قاجار/ محمدجواد جدى

پى نوشت ها:
1- ایـن نوشـته را بـه دوسـت صاحـب نظـر و فاضلـم جناب رضا فراسـتى تقدیـم مى دارم کـه پیگیر 

قرائـت صحیـح ایـن نقـش مهر بودنـد و در دیـدارى از بازخوانـى آن با اشـتیاق تمام اسـتقبال کردند.
2- جدى، محمدجواد(1387) مُهر و حکاکى در ایران، فرهنگستان هنر، دانشگاه تبریز، ص 235.

3- جـدى، محمدجـواد(1392) دانشـنامه مُهـر و حکاکى در ایران، انتشـارات کتابخانه، مـوزه و مرکز 
اسـناد مجلس شـوراى اسـلامى، هنر، مرکز دایرةالمعارف انسـان شناسـى، ص 412.

4- مظاهرى، على، مجله یغما، سال پنجم، شماره 49 ، تیرماه1331ص165.
5- قائم مقامـى، جهانگیـر، مُهرهـا، طغراها و توقیع هاى پادشـاهان، مجله بررسـى هـاى تاریخى 1348 

مهر و آبان ش4، سـال4.
6- ه .ل.رابینـو دى بورگومالـه در کتـاب: آلبـوم سـکه ها، نشـان ها و مُهرهاى پادشـاهان ایران از سـال 
1500تـا 1948 میـلادى به کوشـش محمد مشـیرى (تهـران 1353)، انتشـارات امیرکبیر.  ایشـان در مقاله 
مهرشناسـى ایرانـى نویـن کـه در شـماره 239 نشـریه Journal Asiatique چـاپ شـده اسـت نیز واژه 

مـورد بحـث را مهردار خوانـده اند.
7- آتاباى، بدرى کامروز، « تعریف مختصرى در باره مُهر و مُهرکنى» مجله وحید،(1358)،256و257، 

ص 44تا 48  .
8- شـامى، بهـرام، بررسـى اصـول و مبـادى نشـانه شناسـى در مُهرهـاى نسـخ خطـى، پایـان نامـه 
کارشناسـى ارشـد تصویرسـازى، اسـتاد راهنما: احدیارى راد، اسـتاد مشـاور: ابوتراب احمد پناه، تهران، 

دانشـکده تربیت مـدرس، 1377.
9- میـرزا ابوالقاسـمى، محمدصـادق و حسـنعلى پورمنـد، مقاله:پیشـینه و روش شناسـى در دانـش 

مُهرشناسـى اسـلامى در ایـران، پیـام بهارسـتان سـال سـوم تابسـتان1390 شـماره 12 ص374.
10- کاخ گلستان، انتشارات زرین و سیمین، تهران 1379.

11- امیـد سـالار، محمـود، مجلـۀ نامـۀ بهارسـتان شـماره13و14مقاله: ثعالبـى نیشـابورى یـا ثعالبـى 
ص134. مرغنـى، 


